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Universitatea din Piteşti

Facultatea de Teologie, Litere, Istorie și Arte
Departamentul de Limbi Străine Aplicate

Programul de studii LIMBI MODERNE APLICATE

TEME DE LICENŢĂ 2022-2023
Domenii :

Gramatica si lingvistica

Vocabularul limbilor : lexicografie, terminologie si terminografie

Limbaje de specialitate
Teoria si practica traducerii

Cultură şi civilizaţie contemporană
Domenii interdisciplinare
conf.univ.dr. Laura CITU, conf.univ.dr. Florinela ŞERBĂNICĂ, conf.univ.dr. Cristina ILINCA, lect.univ.dr. Silvia BONCESCU
1. Étude de la synonymie et de l’antonymie en contexte de presse écrite

2. Composition et dérivation dans le lexique européen

3. Les relations lexico-sémantiques dans les dictionnaires spécialisés bilingues

4. Relations sémantiques dans le discours technique. Eléments de vocabulaire de l'informatique
5. Les correspondances hétéronymiques dans les dictionnaires spécialisés bilingues

6. Fonctionnement des déterminants dans les langages de spécialité

7. Typologie(s) verbale(s) dans la/les grammaire(s) du français et du roumain
8. Les mécanismes de l’injonction en français et en roumain
9. Le fonctionnement des connecteurs logico-discursifs dans le discours général et spécialisé
10. Anaphore/ déictique dans le discours général et spécialisé
11. L’expression du vrai et de l’obligatoire en français et en roumain
12. La polyphonie dans le discours général et spécialisé 

13. L’écrit scientifique – formes et interprétation
14. Les types de textes : le texte argumentatif 

15. La modalité dans le texte de spécialité 

16. Les connecteurs discursifs dans le texte de spécialité 
17. Éléments de vocabulaire de l’informatique : approche terminologique et lexicographique 

18. La traduction du texte technique-savoir orienté vers la pratique

19. Relations d'équivalence et d'opposition dans la langue du droit

20. Procédés néologiques dans le langage juridique

21. Utilisation des pronoms dans les slogans publicitaires (approche contrastive anglais-français-roumain)
22. La politesse dans la vie professionnelle 
23. Le subjonctif : formes, emplois, valeurs 

conf.univ.dr.Marina TOMESCU
1. Particularités et stratégies de la communication en entreprise Rythme et binarité des proverbes - approche contrastive 

2. Étude des expressions contenant un nom de fruit/légume - approche contrastive 

3. Étude des expressions contenant un nom d’animal - approche contrastive
Conf.univ.dr. Bianca Dabu

1. Swearing and Taboo Language in Subtitling

2. Equivalence or Transcreation in Audiovisual Advertisements?

3. Drama, Theatre and Translation

4. Euphemisms or Dysphemisms in Subtitling Films from English into Romanain?

5. Recursive Translation in AVT
conf.univ.dr. Cristina UNGUREANU
1. Translating a literary text. Art, science or hard work?

2. Difficulties in translating prison slang in films with subtitles. An English-Romanian Approach
3. An introduction to gastronomy translation. An English-Romanian Approach
4. The Translation of Metaphors in The Story of My Life by Queen Marie of Romania
conf.univ.dr. Irina ALDEA
1. Passé /vs/ acualité dans la politique française

2. L’architectutre française sous le signe du grandiose
3. Société française et niveaux de langue

conf.univ.dr. Adina MATROZI
1. Medical Interpreting and Cross-Cultural Communication

2. Space Exploration, Innovations and Technology. A Corpus-based Linguistic and Terminological Study

3. Communication Skills in Veterinary Medicine

conf.univ.dr. Raluca NIŢU 
1. Fighting for One’s Vote: the Suffragette Movement in the UK

2. Historical and Contemporary Perspectives on Mass Media in the UK

3. From Londinium to London: A Short History of a Great City 

Conf.univ.dr. Ana-Maria IONESCU

1. Cultural Awareness and Mentalitary Identity in the European Union;

2. Challenges and Perspectives in Linguistic and Cultural Mediation;

3. Romanian Mentalities in European Context – a Diachronic and Synchronic Comparative Approach;

4. Syntactic Transformations at the Level of the Simple Sentence;

5. Face-to-face interaction – Individual and Social Variables. 

Lect.univ.dr. Angela ICONARU
1.La comparaison en français et en roumain

2.L’accord en français et en roumain
Lect.univ.dr. Clementina NIŢĂ

1. Tendencies in Spoken English

2. Description of Sounds in English Varieties

3. Adjectives and Adverbs - A Comparative Description 

4. The Lexical Category of the Noun in English
5.  The Use of the Articles in Written and Spoken English

6. The Grammar of Intensifiers in English

7. Classification of Determiners in English

8. Classification of Word Order Variations in Spoken and Written English

9. Adjectives in English - Comparison and Intensification 

10. The Lexical Category of the Preposition in English

NOTA BENE: Temele de mai sus au caracter orientativ. Pentru elaborarea lucrării de licenţă, studenţii pot propune propriile teme de cercetare profesorului coordonator ales. 

Temele propuse în afara listei de mai sus sunt valabile numai după validare în Consiliul Departamentului de LSA.
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